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PROTOCOLE ADDITIONNEL A L’ACCORD DE COOPERATION ENTRE LA PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DO RIO GRANDE DO SUL, SOUTENUE PAR L’UNIÃO BRASILEIRA DE EDUCAÇÃO E ASSISTÊNCIA (BRÉSIL), ET L’UNIVERSITE ............................... (...............)
Conformément à l’Accord de Coopération conclu entre la Pontifícia Universidade Católica do Rio Grande do Sul - PUCRS, soutenue par l’União Brasileira de Educação e Assistência – UBEA et représentée par son Président, Prof. Dr. Evilázio Teixeira, et l’Université............................, représentée par son Président........................., les deux partenaires concluent le présent Protocole Additionnel au Accord de Coopération signéd en ...../...../....., à travers les articles et les conditions suivants:

ARTICLE 1 – De l’objectif
Mettre en œuvre un programme d’échange d’étudiants, dans le but de permettre aux étudiants dûment inscrits dans une Université (Université d’origine) développer des activités académiques dans l’autre Université (Université de destination) afin d’obtenir une partie des crédits requis dans l’Université d’origine.
ARTICLE 2 – Des conditions
Afin de participer à ce programme d’échange, l’étudiant devra :

2.1. Être dûment inscrit dans l’Université d’origine ;

2.2. Attester un niveau de connaissance au moins intermédiaire de la langue du pays de l’Université de destination. Dans le cas d’un pays de langue anglaise, l’étudiant devra présenter un diplôme TOEFL, avec un résultat minimum de 80 points à l’Internet Based Test ou 213 points au Computer Based Test ;

2.3. Satisfaire aux critères spécifiques à l’Université de destination et à l’Université d’origine.

2.4. Présenter un dossier scolaire de bon à excellent ;

2.5. Participer à un programme d’études, incluant des cours et/ou d’autres activités universitaires, approuvé par les Universités d’origine et de destination.

ARTICLE 3 – Des obligations et privilèges des participants
Les étudiants admis au Programme d’échange devront :

3.1. Restés inscrits et payer les droits d’inscription et les mensualités uniquement dans l’Université d’origine ; toutefois, des frais spécifiques devront être payées à l’Université de destination ;

3.2. Avoir son programme d’études approuvé pour la période proposée, qui ne doit pas dépasser un (01) an;

3.3. Choisir les cours (facultatifs ou obligatoires) à l’Université de destination pouvant être intégrés à son cursus dans l’Université d’origine. La validation des crédits obtenus à l’Université de destination suivra les normes en vigueur dans l’Université d’origine.

3.4. Acquitter leurs frais de transport, de logement, d’alimentation et de santé, et assurer la prise en charge de leur conjoint ou d’autres personnes à charge, le cas échéant ;
3.5. Observer les exigences relatives à l’immigration dans le pays de l’Université de destination.

ARTICLE 4 – De la mise en œuvre
4.1. Les deux Universités devront désigner un coordinateur responsable du plan de mise en œuvre du programme.

4.2. Chaque Université sera tenue de faire connaître le Programme d’échange à ses étudiants ; dans ce but, les Universités s’engagent à échanger tout document fournissant aux candidats des informations sur les programmes d’étude disponibles dans les Universités.

4.3. Le nombre d’étudiants à admettre dans le cadre du programme d’échange pour l’année universitaire suivante sera déterminé d’un commun accord entre les partenaires et sera basé sur le nombre d’inscriptions qualifiées. Tous les efforts seront faits pour atteindre la parité du nombre d’étudiants échangés, de légers déséquilibres pouvant toutefois se produire périodiquement.
4.4. L’attribution d’une bourse d’études ne relève pas du cadre du programme d’échange d’étudiants. Cependant, les deux Universités fourniront des informations sur les possibilités d’obtention de bourses et d’autres aides financières pour les étudiants participant à l’échange.

4.5. L’Université de destination s’engage à aider les étudiants de l’échange à trouver un logement approprié. Afin de traiter de façon adéquate la question du logement, les participants au programme d’échange devront se présenter à l’Université de destination une semaine avant le début de leurs activités.

4.6. Les participants devront disposer d’une assurance vie, hospitalisation et soins médicaux, selon les critères établis par les Universités signataires.

ARTICLE 5 – De la validité et durée du Protocole additionnel
5.1. Le présent Protocole additionnel sera signé en deux (02) exemplaires de même forme et contenu en portugais et en français, les deux versions de ce texte faisant foi. Chaque Université conservera un (01) exemplaire de chaque version de ce document. 
5.2. Ce Protocole additionnel prendra effet à la date de la dernière signature apposée par leurs représentants légaux, pour la même durée de l’Accord, pouvant être renouvelé ou modifié sur approbation des deux partenaires.
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